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ОРИГИНАЛЬНАЯ РАЗРАБОТК
А И
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С 2009 ГОДА С 2009 ГОДА

Благодарим за покупку
Самокат Lecoco

Компания LECOCO глубоко признательна за доверие, которое вы 
оказали нашим продуктам, и обещает продолжать радовать всех 
пользователей LECOCO.

Компания LECOCO была основана в 2009 году в Болонье, Италия. 
С момента своего создания LECOCO стремится найти идеальный 
баланс между безопасностью и удовольствием. Вдохновляясь 
материнской заботой и итальянским мастерством, LECOCO 
ответственно создает инновационные продукты, которые позволяют 
малышам исследовать неизвестный мир и доверять ему. В то же время 
мы внедряем более конкурентоспособные развлечения и передовые 
концепции «естественного воспитания», идеально сочетающие 
безопасность с игровым обучением.

Еще раз благодарим вас за покупку наших продуктов. Мы искренне 
надеемся, что наши продукты принесут радость вам и вашему ребенку!



Схема устройства изделия

Разноцветный руль

Вспомогательный  
замок

Кнопка 
складывания

Основной замок

Стойка

Предохранительный 
ножной тормоз

Износостойкие 
задние колеса  
из полиуретана

Подножка с анти- 
скользящим покрытием

Разноцветные передние колеса 
из полиуретана



Инструкции по сборке  
и использованию

Установка руля:

Замена колес:

Рисунок 2Рисунок 1

Как показано на Рисунке 1, вставьте стойку в нижнюю 
часть трубки по направлению стрелки, убедившись, что 
кнопка складывания полностью выскочила.

Как показано на Рисунке 2, открутите винты в нижней 
части самоката с помощью отвертки. С силой вытяните 
переднее колесо, а затем замените его новым.



Регулировка высоты руля

Шаг 1

Шаг 2

Шаг 3

Поднимите крышку 
быстросъемного замка, чтобы 
она образовала угол 90°.

Нажмите кнопку фиксации 
вспомогательного замка и 
одновременно отрегулируйте 
руль вверх или вниз, чтобы 
установить его на желаемой 
высоте.

После регулировки высоты руля 
отпустите дополнительный фиксатор 
и убедитесь, что он надежно 
зафиксирован. Затем закройте 
крышку быстросъемного замка, чтобы 
завершить процесс блокировки.

Основной замок

Вспомогательный 
замок

нажмите



Рисунок 3

Поворачивайте 
руль влево и 
вправо. При 
переносе веса 

тела руль изменит 
направление.

Механизм наклона переднего колеса:

Как показано на Рисунке 3, уникальный механизм 
наклона передних колес позволяет колесам гибко 
поворачиваться влево или вправо. Используя вес тела 
для управления направлением движения, дети могут 
естественным образом улучшить свои навыки баланса. 
Езда на детском самокате по широкой дороге похожа на 
катание на лыжах или серфинг.



Инструкции по технике 
безопасности

Незакрепленные детали:
Перед поездкой проверьте все крепления, чтобы убедиться, что 
все основные винты и педали надежно закреплены. Не должно 
быть никаких необычных звуков, например, дребезжания деталей. 
Обратитесь за помощью к опытному сотруднику.

Защитное снаряжение:
Всегда надевайте защитное снаряжение: шлем, налокотники, 
защитные накладки на запястья и наколенники. При езде всегда 
носите обувь (спортивную обувь). Запрещается кататься на самокате 
босиком или в сандалиях, также необходимо убедиться, что шнурки 
надежно завязаны и не задевают колеса.

Бывшие в употреблении или подержанные товары не подлежат 
обмену. 

Модификация компонентов продукта приведет к аннулированию 
гарантии. 

По любым вопросам, связанным с продукцией, обращайтесь в нашу 
службу поддержки клиентов.



Меры предосторожности

·	Прежде чем разрешить ребенку пользоваться данным изделием, 
убедитесь, что рулевая стойка полностью зафиксирована, все 
винты затянуты, а колеса надежно закреплены и не имеют видимых 
признаков износа.
·	Необходимо, чтобы изделие собирал взрослый или чтобы взрослый 
проверил правильность сборки. Ваш ребенок должен всегда носить 
защитное снаряжение: шлем, защитные налокотники, наколенники и 
обувь с резиновой подошвой.
·	 Убедитесь, что ваш ребенок не катается по крутым склонам. 
Тормозная система не предназначена для замедления движения на 
высоких скоростях на крутых спусках.
·	Тормозные колодки нагреваются во время использования. 
Убедитесь, что ребенок не нажимает на тормоз в течение 
длительного времени. Объясните ребенку, что прямой контакт с 
компонентами тормозной системы может привести к ожогам. Не 
позволяйте ребенку ездить со скоростью более 5 км/ч и следите 
за тем, чтобы он не ездил по дорогам или в местах с движением 
автотранспорта.
·	Этот продукт не предназначен для использования на дорогах. Всегда 
соблюдайте местные правила дорожного движения и нормативные 
акты.
·	На велосипеде должен ездить только один ребенок за раз. Не 
позволяйте ребенку ездить в одиночку в сумерках или ночью. 
Изделие не следует использовать на влажных, масляных, песчаных, 
грязных, обледенелых, шероховатых или неровных поверхностях.
·	Ваш ребенок должен сначала научиться управлять самокатом и не 
должен пытаться выполнять какие-либо экспериментальные или 
рискованные маневры.
·	Важное примечание: Повторное ослабление винтов оси может 
снизить их эффективность, что означает, что они могут начать 
ослабляться непроизвольно. Поэтому перед использованием следует 
регулярно проверять и затягивать их.
·	Этот продукт следует использовать только под присмотром 
взрослых.



Инструкции по обслуживанию 
и уходу

Очистка и обслуживание:
Используйте влажную ткань, чтобы удалить пыль и грязь. Не 
используйте промышленные чистящие средства, так как они могут 
повредить поверхность изделия. Избегайте использования спирта или 
чистящих средств, содержащих спирт или аммиак, так как они могут 
вызвать коррозию пластиковых деталей или размягчить наклейки и 
другие аксессуары. Храните самокат в сухом месте, защищенном от 
пыли.

Обслуживание:
Для обеспечения безопасности вашего ребенка и предотвращения 
несчастных случаев регулярно проверяйте, что все винты затянуты, 
а колеса находятся в хорошем состоянии. Если какие-либо детали 
изношены, замените их. После каждого использования очищайте 
самокат влажной тканью.

Колеса и подшипники:
При нормальных условиях эксплуатации вы несете ответственность 
за регулярную проверку и техническое обслуживание колес 
и подшипников. Если подшипники намокли или самокат не 
использовался в течение длительного времени, вытрите их насухо и 
нанесите смазку, чтобы предотвратить появление ржавчины. Если 
вы слышите необычные звуки, исходящие от колес, замените колеса 
и подшипники по мере необходимости. Нормальный износ колес 
и подшипников не покрывается гарантией. Колеса и подшипники 
других брендов могут быть несовместимы с самокатами нашего 
бренда. Использование неоригинальных колес и подшипников может 
повлиять на безопасность вашего ребенка и не будет покрываться 
гарантией.

Проверка безопасности:
Перед поездкой всегда проверяйте, что самокат находится в 
безопасном состоянии. Убедитесь, что винты руля и колес надежно 
затянуты, и отрегулируйте руль до удобной высоты.



Предупреждения

·	Это изделие должно быть собрано взрослым, который должен 
убедиться, что все фиксирующие механизмы и крепежные детали 
работают надлежащим образом.
·	Дети должны носить соответствующую защитную экипировку (шлем, 
налокотники и наколенники) при использовании данного изделия.
·	Поскольку езда на самокате требует значительных навыков, 
используйте данное изделие с осторожностью, чтобы предотвратить 
падения и столкновения, которые могут нанести вред ездоку или 
окружающим.
·	Тормозные колодки нагреваются во время использования. Избегайте 
их прямого контакта с телом.
·	Дети должны использовать данное изделие на открытом воздухе под 
присмотром взрослых, чтобы предотвратить несчастные случаи.
·	Данное изделие не предназначено для использования на дорогах 
общего пользования, так как может создавать помехи движению и 
приводить к авариям.
·	Максимальная грузоподъемность данного изделия составляет 50 кг. 
Изделие подходит для детей, и его следует использовать только под 
присмотром взрослых.
·	При разборке этого изделия храните мелкие детали в недоступном 
для детей месте, чтобы избежать риска удушья.
·	После вскрытия упаковки незамедлительно утилизируйте 
пластиковые пакеты и пленку, чтобы предотвратить случайное 
удушье детей.
·	Этот продукт содержит электронные компоненты и не должен 
использоваться в воде или влажной среде.



ИССЛЕДУЙТЕ МИР

· Владелец бренда:
LECOCO BABY(ITALY) LIMITED

· Адрес:
AL & Partners S.r.l. Via c.Colombo ang.

Via Appiani(Corte delCotone) 20831 Seregno

· Производитель:
Ningbo Gmax Trading Co., Ltd.

· Адрес производителя:
Room 25-4-3, No.125 Lane Mingyuan,

Shounan Street,Ningbo, Zhejiang, Китай


